
možnost), ali se zaščita beguncev zagotovi, še preden je 
dosežen ta prag, in se tako prosilcu za azil ni treba bati 
kazenskopravne sankcije, pa mu kljub temu njegova vest ne 
dopušča služenja vojaškega roka (druga možnost)? 

7. Če je treba na šesto vprašanje odgovoriti v smislu druge 
možnosti: 

Ali dejstvo, da prosilec za azil ni izkoristil možnosti za 
uporabo rednega postopka priznanja ugovora vesti vojaški 
dolžnosti, čeprav je imel priložnost za to, izključuje zaščito 
beguncev na podlagi zgoraj navedenih predpisov, ali je 
zaščita beguncev mogoča tudi, če gre za dejansko odločitev, 
ki temelji na vesti? 

8. Ali pomeni nečastna odpustitev iz vojske, naložitev zaporne 
kazni in s tem povezano socialno izobčenje ter neugodnosti 
dejanje preganjanja v smislu člena 9(2)(b) ali (c) Direktive 
2004/83/ES? 

( 1 ) Direktiva Sveta 2004/83/ES z dne 29. aprila 2004 o minimalnih 
standardih glede pogojev, ki jih morajo izpolnjevati državljani tretjih 
držav ali osebe brez državljanstva, da se jim prizna status begunca 
ali osebe, ki iz drugih razlogov potrebuje mednarodno zaščito, in o 
vsebini te zaščite (UL, posebna izdaja v slovenščini, poglavje 19, 
zvezek 7, str. 96). 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo 
Bundesgerichtshof (Nemčija) 3. septembra 2013 – Adala 

Bero 

(Zadeva C-473/13) 

(2013/C 336/20) 

Jezik postopka: nemščina 

Predložitveno sodišče 

Bundesgerichtshof 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Adala Bero 

Tožena stranka: Regierungspräsidium Kassel 

Vprašanje za predhodno odločanje 

Ali ima država članica na podlagi člena 16(1) Direktive 
2008/115/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. 
decembra 2008 o skupnih standardih in postopkih v državah 

članicah za vračanje nezakonito prebivajočih državljanov tretjih 
držav ( 1 ) obveznost izvajanja pridržanja zaradi odstranitve v 
posebnih centrih za pridržanje tudi takrat, kadar so taki centri 
le v nekaterih federalnih enotah te države? 

( 1 ) UL L 348, str. 98. 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe, ki ga je vložilo 
Bundesgerichtshof (Nemčija) 3. septembra 2013 – Thi Ly 

Pham 

(Zadeva C-474/13) 

(2013/C 336/21) 

Jezik postopka: nemščina 

Predložitveno sodišče 

Bundesgerichtshof 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Thi Ly Pham 

Tožena stranka: Stadt Schweinfurt, Amt für Meldewesen und 
Statistik 

Vprašanje za predhodno odločanje 

Ali je v skladu s členom 16(1) Direktive 2008/115/ES Evrop­
skega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o skupnih 
standardih in postopkih v državah članicah za vračanje nezako­
nito prebivajočih državljanov tretjih držav ( 1 ), da se oseba, ki je 
pridržana zaradi odstranitve, namesti skupaj z zaporniki, če je ta 
oseba s to skupno nastanitvijo soglašala? 

( 1 ) UL L 348, str. 98. 

Tožba, vložena 6. septembra 2013 – Evropska komisija 
proti Republiki Poljski 

(Zadeva C-478/13) 

(2013/C 336/22) 

Jezik postopka: poljščina 

Stranki 

Tožeča stranka: Evropska komisija (zastopnika: D. Bianchi in M. 
Owsiany-Hornung)
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